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Linamar

HUNGARY Zrt. ¥
H-5600 Békéscsaba, Szarvasi u.
Tel.: {+36-66)620~500

Fax.: (+36-66)620-520

Dellvery Note

‘Szallitdlevél

PPM

Divigion =

MAGNA PT S.P.A. Way Bill No.:

VIA DETI CICLAMINEI, NV.4 Customer No.: VevGszan

IT 70026 MODUGNO

ITATLY

Acct. nr.: IT04886850728 Date Datum
Responsible Ugyintézs

Your order No.: Unsk rend.sz

5z.levél szam:

15050615
33701232

JUN. 22, 2020
Szabd Lejla
40 !

Page Oldal : 1
We supply on our general terms of delivery familiar to you: %/?éa
Pos Part nr. Part Description Cuantity
001|2510609800-0 (MAGNA DCT-300 Diff. Housing Pre. Asm. for Daimler 15636,00
2510650100 Your order No.:40 Order No. ; 000198 /060 pieces
S/N.
BR 135349 96 db
BR 135868 1406 db
BR 137121 34 db
Your ref.
2510650100
Commodity code: 8708509920
Bank info BIC/SWIET: BNPAHUHX (EUR) [HU29131000070250914001549781

Terms of delivery FCA
Place of dispatch BEKESCSABA
Place of destination MCDUGNG

Register NR. 04-10-001384 ; Békés megyei Cégbirdsig
Net weight
Nettd suly
Gross weight

Brutté siiy

5821,440 kg
7264,000 kg

Deliv., address
5z4llitdsi cim

MAGNA PT S.P.A.

IT VIA DEI CICLAMINI, NV.4

70026  MODUGNO

ITALY
PO: 5500043698 Firma
Net weight/pcs: 3,79 kg
TBA-500246: 16 pcs
TBA-500247: 16 pcs
TBA-501722: 96 pcs

16

Total colli:

A
Katalfn Nagyné
Shipping /Co~ordinator

Lejla Szabd
Commercial Assistant
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Adressee
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0 4 LUG 2020

“Bicevio cnn riserva di
verific cu gualita e quantita”

: RO 18547802
Ooc liei/ Nr.8
R

Bankszém / Acck No.: IBAN: HUG8 1040 8007 2523 13084884 00CC SWIFT: BNPAHUHX

Adészam @ 10732346-2-04



Feldld (Név, clm, orszig) NEMZETKOZI FUVARLEVEL A4
T Seader (Nane. address, country) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Példany 3/6

1-15 und 21, 22 auszufiiflen unter der Verantwortung des Absenders

lelység / place f Ot MODUGNO 7m ) / ,,E//ﬂ / P
orszigl comtry/land LT LTALY L2 /S T A

Absender (Name, Ansclirift. Land) INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N© 2020/42970 -
LINAMAR HUNGARY ZRT, PPM DIV, A fuvarozisra eltérd megallopodds esetén is a Nemzetkdzi Arufuvarozisi egyezmény o 5
HUNGARY R (CMR) rendelkezései az irinyadok, — H 8,

This carriage is subject. nonwithstanding any clause to the contrary to the Convention on D-E

5600 BEKESCSABA the Contract far the Intemational Carriage of Goods by Road (CMR) 3;5 E
=Py Diese BefGrderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmaclung den Bestimmnungen ol !

SZARVASI UT 86%88. des Ubereinkommens {iber den Beforderungsvertrag Im Internationalen g__‘. :—,‘
Strassengtiterverkelr (CMR) ‘i Py

Atvevd (Név, cim, orszig) Fuvarozd (Név, cim, orszig) g ﬁ
2 Consignee (Name. address, country) 46 Carrier (Name, nddress, country) =8

Empfinger (Name, Anschrift. Land) Frachtfiihrer (Naine. Anschrift. Land) & g_
MAGNA PT S.P.A. g5

=3

ITALY ATt R AATIARIA AIYAOVID Aoy %‘;__'

70026 MODUGNO AUTUDANAURUUT oRL g%
. n " an =

VIA DEI CICLAMINI, NV.4 JUﬂ‘/fU‘WU”“’ RO"18517892 ;;w'.

Sene g5

L ALBA . BOMANIA =3

Az dru kiszolmiltatdsi helye (helysép, orszig) Tovibbi fuvarerétfMNevwcimorsza) 3
3 Place of delivery of the goods (Place, country) 1 7 Successive carriers (Name, address, country) §.

Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land} Nachfolgende FrachtRibirer (Name, Anschrift, Land) =S

2
B
=N
g

‘

Az dru dtvételének helye és idopontja (helység, orszig, iddpont)
4  Place and date of 'taking over of the goods (Place, couniry, date)

Fuvarozd fenntartisai és bejegyzései

Ort und Tag der Ubernahme des Gutes {Ort. Land. Datum) 1 8 Carrier's reservations and chservations _
helység / place / Ort BEXESCSABA Votbehalie und Bemerkungen der Frachtfihrer %
orszig/country /Land  HU HUNGARY EKAER szém: BE20062242469638 ;.,
idspont/date/Datum  2020-06-22 5

Mellékelt okmdnyok
Annexed documents
Beigefiite Dokumente

Invoice Hr.: 41363; 41364

To be completed on the senders own tesponsibility 1-15 including 21,22

1-15 tovibba 21, 22 rovatokat a feladé t8lti ki sajit feleldssépére

2} pue JaqUIN 21)) “SSE[2 1)) JO SIE[MarHed 21} WWIRIOD AL JO [ 1SE] )
ue uoltEMIIad aqissod oif) sopisaq “wonuaw spaod snoaduep Jo asga u|

Jel és szam Darabszim Csomagolas modja Aru megnevezése Statisztikai szim Brutid sily (kg) Térfogat
6 MarksandNos 7 Number of packapges 8 Method ofpacking 9 Name of the goods 4 Ostatistical number 11 Gross weiglt in kg 4 2 volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichaung des Statistikrummet Brutiogewicht in Kg Umfang
und Nummem Packstiicke Gutes
21 COLLL MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 13 105
HOUSING
Oszlily, szdn, beth / Class, Number, Eester f Klasse, Ziffer, Buchsiabe ADR sum: 13 105
A feladd rendelkezései (Vam- &5 egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felado Pénznem Atvevd
43 Sender's instructions (Customs and other formalities) 19 Tobe paid by Sender Currency Consignee
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) Zu zahlen vom | Absender Wihrung Empfiinger _
288
£5%
o
gEg
&5
¥
Visszatériles =5
1 4 Reimbursement g
Rickersiattung aE:: ‘;
1 5 Fuvardij fizeiési rendelkezések f Directions as to freight payment / Frachtzahlungssmweisungen 20 Kiildnleges megillapodisok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen % g
]
bénnentve, freight paid, frei M’ =TT S8
bénientesités nélkitl, freight to be paid, unfrei Ml mldy h“! E"‘ “i_ N'l ﬁk@ﬂ] Lz En 8. R‘.E =§ g
Kiallitds helye, iddpontia.  Bé&késcsaba 2020-06-~22 Vld el WiiEmideric - KBEE6 Modugno {BA) gE
21 Established in . am " 24 Goods received:  Date on =
Ausgefertigt in 20 Gutempfangen: D am g '—;
/J AUTODANA nnmrp Y 03 LUS o
A felads alifrdsa és bilyemzoje A fifvy yp . = E.
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25 vehicle Eoistaficifumber | Usefil load
Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast
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